
 

 

2015年 6月 10日の投稿 

 

~15日間でタイ語を読める！！ 

   コースがスタートしました~ 

 

タイ文字コースのレッスン風景を UPしました！ 

 

レッスン時に出た話題！ 

声調記号(ワン ナ ユック/ วรรณยุกต์)が 

とても難しい(ヤークマーク/ ยากมาก) (*_*) 

 

声調記号は、5種類！！ 

① サーマン(声調記号なし) ②エーク(  ่  ) ③トー(  ่  )  

④トゥリー(  ่  ) ⑤ジャトタワアー(  ๋ ) 

【例】มา(マー)と言う単語でも、声調記号が変わるだけで 

3つの意味に変わります。 

① マー/ มา   → 来る  

② マー/ หมา  → 犬 

③ マー/ ม า  → 馬 



 

例えば「馬に乗る」の場合、ขีม่ า(キーマー)と書きますが、 

声調記号を間違えて ขีห่มา(キーマー)と書いてしまうと、 

「犬に乗る」となってしまい、意味が変わってしまいます。 

犬が可哀想ですね・・^_^; 

 

日本語も発音によって意味が変わる言葉がありますよね！ 

例えば、「はし」と言う文字で、漢字に直すと「橋」「箸」「端」など

意味合いが変わる言葉がありますよね！ 

 

言葉って奥が深いですねー 

 

PS レッスン終了時、全員、難しくて 

混乱(サップソン/ สับสน)していました・・555 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



【レッスン風景】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【レッスン風景】 

 

 

 

 


